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@ CE-Kennzeichnung (Conformité Européenne) Europaische Konformitat @ CE symbol (Conformité Européenne) European conformity & Symbole CE (Conformité Européenne) Conformité européenne O Simbolo CE
(Conformité Européenne) Conformita europea ® Simbolo CE (Conformité Européenne) Conformidad europea ® Simbolo CE (Conformité Européenne) Conformidade europeia @ 0uBolo CE (Conformité Européenne)
Evpwriaikr} ouppdpdwon @ CE-symbool (Conformité Européenne) Europese conformiteit & CE-symbol (Conformité Européenne) Europeisk Gverensstammelse @ CE-merkki (Conformité Européenne) Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuus @ CE-symbol (Conformité Européenne) Europeisk samsvar @ CE-meerke (Conformité Européenne) Europaeisk overensstemmelse €@ Symbol CE (Conformité Européenne) Evropska shoda @ 3Hak
CE (Conformité Européenne) EBponeiickoe cooteetcTeie ® CE TaH6ach! (Conformité Européenne) Eyponanbik caiikecTik & CE-jelolés (Conformité Européenne) Eurépai megfeleléség @ Oznakowanie CE (Conformité
Européenne) Zgodno$¢ europejska @ Symbol CE (Conformité Européenne) Eurdpska zhoda @ Simbol CE (Conformité Européenne) Skladnost z evropskimi smernicami @ CE sembolii (Conformité Européenne) Avrupa
uygunlugu @ Simbol CE (Conformité Européenne) Oznaka sukladnosti za europsko trziste @ Simbol CE (Conformité Européenne Conformitate europeana @ Cumson CE (Conformité Européenne) EBponeiicko cboTBeTCTBUE
@ CE stimbol (Conformité Européenne) Vastavus Euroopa normidele @ CE simbolis (Conformité Européenne) Atitinka Europos reikalavimus @ CE simbols (Conformité Européenne) Eiropas atbilstiba @ Simbol CE (Con-
formité Européennee) Evropska usaglasenost @ Cumson CE (Conformité Européenne) BianosiaHicTe eBponeiicbkuM cTaHaapTam

@ UKCA-Kennzei (UK Conformity Assessed) Vereinigtes Kénigreich Konformitat @ UKCA symbol (UK Conformity Assessed) United Kingdom conformity & Symbole UKCA (UK Conformity Assessed) Conformité du Royaume-
Uni @ Simbolo UKCA (UK Conformity Assessed) Conformita del Regno Unito ® Simbolo UKCA (UK Conformity Assessed) Conformidad del Reino Unido ® Simbolo UKCA (UK Conformity Assessed) Conformidade do Reino
Unido @ Z0pBoho UKCA (UK Conformity Assessed) Zuppopdwon oto Hvwpévo Baoileio @ UKCA-symbool (UK Conformity Assessed) Britse conformnten ® UKCA-symbol (UK Conformity Assessed) Forenade kungarikets dver-
ensstammelse @ UKCA-merkki (UK Conformity Assessed) Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimustenmukaisuus @ UKCA-symbol (UK C essed) Storbrif @ UKCA-symbol (UK Conformity Assessed)
Storbritannien-overensstemmelse €@ Symbol UKCA (UK Conformity Assessed) Shoda Spojeného kralovstvi @ 3xak UKCA (UK Conformity Assessed) CooTseTc inapTam B HUM @ UKCA TaH6achk! (UK Conformity
Assessed) Bipikiker Koponbpik caiikecriri @ UKCA-jelolés (UK Conformity Assessed) Egyesiilt kirdlysagbeli megfeleléség @ Znak UKCA (UK Conformity Assessed) Zgodnos¢ produktu z normami obowigzujgcymi w Wielkiej Bry-
tanii @ Symbol UKCA (UK Conformity Assessed) Zhoda Spojeného kralovstva @ Simbol UKCA (UK Conformity Assessed) Skladnost s smernicami Zdruzenega kraljestva @ UKCA sembolii (UK Conformity Assessed) Birlesik
Krallik uygunlugu @ Simbol UKCA (UK Conformity Assessed) Oznaka sukladnosti za britansko trZiste @ Simbol UKCA (UK Conformity Assessed) Conformitate Regatul Unit @ Cumson UKCA (UK Conformity Assessed) CboTeeTcTBIE
3a O6eanHeHoTo kpancTeo & UKCA siimbol (UK Conformity Assessed) Vastavus Uhendkuningriigi normidele @ UKCA simbolis (UK Conformity Assessed) Atitinka Jungtinés Karalystés reikalavimus @ UKCA simbols (UK Confor-
mity Assessed) Apvienotas Karalistes atbilstiba @ Simbol UKCA (UK Conformity Assessed) Usaglasenost Ujedinjenog Kraljevstva @ Cumson UKCA (UK Conformity Assessed) BianosiaHicTs ctaHgaptam Criony4eHoro Koponisctea

@® CCC-Kennzeichnung (China Compulsory Certification) Chinesische Konformitét @ CCC designation (China Compulsory Certification) Chinese conformity & Désignation CCC (Chlna Compulsory Certification) Conformité chinoise
@ Designazione CCC (China Compulsory Certification) Conformita cinese ® Designacion CCC (Certificacion obligatoria de China), conformidad china ® Designagéo CCC (Certificagdo C 6ria da China), cor i chinesa
@ Ovopaoia CCC (Kivelir YroxpewTikr) Miotortoinan) Zuppdpdwon oty Kiva @ CCC-aanduiding (China Compulsory Certification, verplicht certificaat voor China), Chinese conformiteit & CCC-beteckning (China Compulsory Cer-
tification) Kinesisk 6verensstammelse @ CCC-merkinta (Kiinan pakollinen sertifiointi) Kiinan vaatimustenmukaisuus ® CCC-betegnelse (China Compulsory Certification) kinesisk samsvar @ CCC-designation (obligatorisk certificering i
Kina), kinesisk overensstemmelse @ Oznaceni CCC (China Compulsory Certification), ¢inska shoda @ O6osHaueHne CCC (KuTalickas of Kuraiickoe coo @ CCC Genrinenyi (Keirait MiHaeTTi
cepruchukarsi) Kpiraii caiikecTiri @ CCC-jeldlés (China Compulsory Certification = Kinai Kotelez6 Tanusitvany) Kinai megfeleléség @ Oznaczenie CCC (ang. China Compulsory Certification), zgodno$¢ produktu z chiriskimi normami
& Oznacenie CCC (China Compulsory Certification), ¢inska zhoda @ Oznaka CCC (China Compulsory Certification) za skladnost s kltajsklm\ smernicami @ CCC tanimi (Gin Zorunlu Semflkasyonu) Gin uygunlugu @ Oznaka suklad-
nosti CCC (kineski sustav obaveznog certificiranja proizvoda) za kinesko trziste @ Denumire CCC (Sistemul chinez de ifi i chineza & 060 ccc cucTema 3a 0 cepTUchn-
umpare), CroteetcTaie 3a Kuraii @ CCC-margistus (kohustuslik sertifitseerimine Hiinas) vastavus Hiina normidele @ CCC zymuo (Kinijos pnvalomasls sertifikavimas), atitinka Kinijos reikalavimus @ CCC apzimé&jums (obligata sertifi-
kacija Kina) Kinas atbilsfiba @ CCC oznaka (eng. China Compulsory Certification, Kineska obavezna sertifikacija) usagladenost u Kini @ MosHa4eHHs CCC (China Compulsory Certification): ignosigHicTs kuTalickkiim cTaHaaptam
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@® EAC-Kennzeichnung @ EAC symbol ® Symbole EAC M Simbolo EAC ® Simbolo EAC ® Simbolo EAC @ Z0pupolo EAC @ EAC-symbool & EAC-symbol @ EAC-merkki ® EAC-symbol @ EAC-symbol €@ Symbol
EAC @ 3Hak EAC - 3Hak Espasuiickoro cooteetcTams @ EAC TaHGackl @ EAC-jelolés @ Znak EAC (euroazjatycki znak zgodnosci) @ Symbol EAC @ Simbol EAC EAC sembolii @ Simbol EAC & Simbol EAC
@ Cumson EAC & EAC siimbol @ EAC simbolis @ EAC simbols @ Simbol EAC @ Cumson EAC

@ Ukr TR Konformitatsmarke @ Ukr TR conformity mark ® Marque de conformité Ukr TR & Marchio di conformita Ukr TR ® Marca de conformidad Ukr TR ® Marca de conformidade Ukr TR @ Zrjpavon ouppopdwong Ukr
TR @ Ukr TR-conformitei rk ® Overenssté arkning for Ukr TR @ Ukr TR-vaatimustenmukaisuusmerkinta @ Ukr TR- ke @ Ukr TR-overer ling @ Znacka shody Ukr TR @ 3Hak
cooteetcTeua Ukr TR @ Ukr TR caiikecTik Genrici @ Ukr TR megfelel6ségi jelzés @ Znak zgodnosci Ukr TR & Znacka zhody Ukr TR @ Znak skladnosti Ukr TR @ Ukr TR uyumluluk isareti @ Oznaka sukladnosti s propisima
Ukr TR @ Marca de conformitate Ukr TR @ Mapkuposka sa cvotsetcTene Ukr TR @ Ukr TR-vastavusmargis @ Ukr TR atitikties Zenklas @ Ukr TR atbil Zime @ Znak usaglasenosti Ukr TR @ 3Hak signosigHocTi Ukr TR

@ Keine ECE Bauartgenehmigung @ No ECE type approval ® Pas d’homologation ECE & Nessuna i ECE® Sint 6n de tipo ECE ® Sem homologagéo de tipo ECE @ Agv umtdpxel €ykpion T0rou
ECE @ Geen ECE-ty) Iring ® Inget ECE- annande @ Ei ECE-tyyppihyva 44 ® Ingen ECE- ning @ Ingen ECE-typegodkendelse @ Zadné typové schvaleni ECE @ HeT opo6peHus Tuna ECE
@ ECE TypiHaeri Makynaaybi xok @ Nincs ECE-tipusjovahagyas @ Brak homologacii typu EKG @ Ziadne typové schvalenie ECE @ Brez homologacije tipa ECE @ ECE tip onay yoktur @ Nema ECE homologaciju @ Fara
omologare CEE de tip € Hsma tunoso ofo6petie Ha KE & ECE tiitbikinnitus puudub @ Néra ECE tipo patvirtinimo @ Nav ECE tipa apstiprinajuma @ Bez ECE odobrenja tipa @ Hemae cxsanerHs tuny ECE

©

@ ACPEIP-Kennzeichnung (China RoHS) - Die Grenzwerte der reglementierten Inhaltsstoffe werden eingehalten @ ACPEIP marking (China RoHS) - the threshold values of the regulated substances are complied with ® Mar-
quage ACPEIP (directive RoHS chinoise) - les valeurs limites des substances réglementées sont respectées (™ Simbolo ACPEIP (Clna HoHS) - i valori limite delle sostanze regolate sono rispettati ® Distintivo ACPEIP (China
RoHS) - se cumplen los valores umbral de las sustancias reguladas ® Simbolo da ACPEIP (RoHS chinesa) - vals limite das rtadas sdo @ Emorjpavon ACPEIP (Kiva RoHS) - ot oplakég
TIHEG TwV PUBHICOHEVWY OLALWY CupHOPdWVOVTAlL pe @ ACPEIP-markering (China RoHS) - de drempelwaarden van de gereguleerde stoffen zijn nageleefd & ACPEIP-markning (Kina RoHS) - tréskelvardena for de reglerade
amnena ar uppfylida @ ACPEIP-merkinta (Kiinan RoHS) - saanneltyjen aineiden kynnysarvojen mukainen ® ACPEIP-merking (kinesisk RoHS) — de regulerte stoffene er innenfor terskelverdiene @ ACPEIP-mzerke (kinesisk RoHS)
- graensevaerdierne for de regulerede stoffer er overholdt @ Oznaceni ACPEIP (Cinsky symbol RoHS) — prahové hodnoty regulovanych latek jsou dodrzeny @ Cumson ACPEIP (China RoHS) — co6tofatotes noporosbie 3Ha-
YeHus perynupyemblx selecTs @ ACPEIP Genrici (China RoHS) - peTTeneTiH 3aTTapabIH LWeKTik MaHaepi calikec keneni G ACPEIP jellés (kinai RoHS) - a szabalyozott anyagok kiiszobértékeinek megfelel @ Symbol ACPEIP
(China RoHS) — nieprzekraczanie wartosci progowych substancji regulowanych @& Oznacenie ACPEIP (RoHS pre Cinu) - prahové hodnoty regulovanych latok st dodrzané @ Oznaka ACPEIP (kitajska direktiva RoHS) - mejne
vrednosti reguliranih snovi so upostevane @ ACPEIP simgesi (Cin RoHS) - diizenlemeye tabi maddelerin esik degerlerine uyulur @ Oznaka ACPEIP (RoHS za Kinu) - grani¢ne vrijednosti reguliranih tvari sukladne su propisima
& Marcaj ACPEIP (China RoHS) - valorile limita ale substantelor reglementate sunt respectate @ ACPEIP mapkuposka (RoHS 3a Kuraii) — npegenHuTe CTOMHOCTU Ha perynvipaHuTe BeluecTsa ca cnaseHu @ Hiina RoHS (ACPEIP)
tahis (reguleeritud ainete lavivaartustele kehtivad nduded on taidetud) @ ACPEIP Zenklas (Kinijos RoHS) - reguliuojamy medziagy slenkstinés vertés atitinka @ ACPEIP simbols (Kinas RoHS) - reglamentéto vielu robezvértibas
ir ievérotas @ ACPEIP oznaka (China RoHS) - ispostovane su graniéne vrednosti regulisanih supstanci @ Cumeon ACPEIP (RoHS ansi Kutaio) — [OTPUMYIOTLCS TOPOroBi 3HA4EHHS PerynboBaHuX PeHoBuH

®

@ ACPEIP-Kennzeichnung (China RoHS) - Umweltfreundliche Nutzungsdauer @ ACPEIP marking (China RoHS) - Environment Friendly Use Period (EFUP) ® Marquage ACPEIP (directive RoHS chinoise) - période d'utili-
sation respectueuse de I'environnement M Simbolo ACPEIP (Cina RoHS) - periodo di utilizzo ecocompatibile ® Distintivo ACPEIP (China RoHS) - periodo (til respetuoso con el medio ambiente ® Simbolo da ACPEIP
(RoHS chinesa) - Periodo de Uso Favoravel ao Meio Ambiente @ Emorjuavon ACPEIP (Kiva RoHS) - ®i\ikrj Tipog to MepiBdMhov Mepiodog Xpriong @ ACPEIP-markering (China RoHS) - milieuvriendelijke gebruiksperiode
® ACPEIP-mérkning (Kina RoHS) - Miljévénlig anvandningsperiod @ ACPEIP-merkinta (Kiinan RoHS) — ympéristdystavallinen kayttéika @ ACPEIP-merking (kinesisk RoHS) — Miljgvennlig bruksperiode @ ACPEIP-maerke
(kinesisk RoHS) - Miljovenlig brugsperiode €@ Oznaceni ACPEIP (C‘\'nsky symbol RoHS) - i Setrna doba pouZzi i @ Cumeon ACPEIP (China RoHS) — akonoruyecky 6e3onacHsiii cpok akcnnyaratm @ ACPEIP
6Genrici (China RoHS) - KopLuaraH opTara kayincis naiganaHy mepaimi @ ACPEIP jelolés (kinai RoHS) - kdrnyezetbarat hasznalati id6szak @ Symbol ACPEIP (China RoHS) — przyjazne $rodowisku w catym okresie eksplo-
atacji @® Oznadenie ACPEIP (RoHS pre Cinu) — Setrna doba pouzitelr i Oznaka ACPEIP (kitajska direktiva RoHS) - okolju prijazno obdobje uporabe @ ACPEIP simgesi (Cin RoHS) - Cevre Dostu Kullanim
Stiresi (EFUP) @® Oznaka ACPEIP (RoHS za Kinu) - ekolo$ki prihvatljivo razdoblje upotrebe @ Marcaj ACPEIP (China RoHS) - perioada de utilizare ecologica @ ACPEIP mapkuposka (RoHS 3a KuTaii) — neprop Ha ekcno-
araywus, cbobpaseH ¢ okonHara cpeaa & ACPEIP téhis (China RoHS) - keskkonnasdbralik kasutusperiood @ ACPEIP Zenklas (Kinijos RoHS) — aplinkai r 1go naudojimo @ ACPEIP simbols (Kinas RoHS)
- videi draudzigs lietodanas periods @ ACPEIP oznaka (China RoHS) - ekolo$ki prihvatljiv period kori$¢enja @ Cumson ACPEIP (RoHS ans Kutato) — €KonoriiHmii TepMiH KOPUCHOTO BUKOPUCTAHHS!
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@ China RoHS (ACPEIP) -Tabelle (Inf pro ProdL dted China RoHS (ACPEIP) table (substances per product component) ® Tableau de la directive RoHS chinoise (ACPEIP) (substances par composant
de produit) @ Tabella Cina RoHS (ACPEIP) - (sostanze per componente del prodotto) ® Tabla RoHS (ACPEIP) de China (sustancias por componente del producto) ® Tabela RoHS da China (ACPEIP) (substancias por
componente do produto) @ MMivakag RoHS (ACPEIP) yia tv Kiva (ouoieg ava ouotatiké mpoiovtoc) @ China RoHS-tabel (ACPEIP) (stoffen per productcomponent) & Kina RoHS (ACPEIP) tabell (3mnen per produktkom-
ponent) @ Kiinan RoHS (ACPEIP) -taulukko (aineet tuotteen osaa kohti) @ Kinas tabell for begrensning i bruk av farlige stoffer, RoHS (ACPEIP) (stoffer per produktkomponent) @ Kinesisk RoHS-tabel (ACPEIP) (stoffer pr.
produktkomponent) @ Cinska tabulka RoHS (ACPEIP) (latky na jednotlivé soucasti vyrobku) @ Ta6nuua China RoHS (ACPEIP) (coaep»aHie BelecTs Ha KOMMOHEHT NpogykTa) @ China RoHS (ACPEIP) kecTeci (ap oHIM
Kypampach! ywiH 3attap) @ Kinai RoHS (ACPEIP) tablazat (anyagok termékosszetevénként) @ Tabela China RoHS (ACPEIP) (substancje na komponent produktu) & Tabulka RoHS (ACPEIP) pre Cinu (latky na komponent
vyrobku) Tabela s kitajsko direktivo RoHS (ACPEIP) (snovi na sestavni del izdelka) Gin RoHS (ACPEIP) tablosu (Uriin bileseni bagina madde) Tablica za RoHS (ACPEIP) za Kinu (tvari po komponenti proizvoda)
Tabel China RoHS (ACPEIP) (substante pentru fiecare componenta a produsului) @ RoHS Ta6nuua 3a Kutaii (ACPEIP) (BeliecTBa 3a BCeKI KOMMOHEHT Ha npopykTa) @ Hiina RoHS (ACPEIP) tabel (ained tootekompo-
nendi kohta) @ Kinijos RoHS (ACPEIP) lentelé (medziagy produkto sudedamojoje dalyje) @ Kinas RoHS (ACPEIP) tabula (vielas katrai produkta sastavdalai) China RoHS (ACPEIP) tabela (supstance po komponenti
proizvoda) @ Ta6nuus RoHS (ACPEIP) ana Kutato (pe4oBIUHU Ha KOMMOHEHT NPOAYKTY)
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@® INMETRO-Kennzeichnung, Brasilianische Konformitat @ INMETRO desi ion, Brazilian ity ® Dési ion INMETRO, ité i @ Designazione INMETRO, conformita brasiliana ® Designacion INMETRO,
conformidad brasilefia ® Designagao INMETRO, conformidade brasileira @ Ovopacia INMETRO, cuppdpdwon otn Bpalikia @ INMETRO-aanduiding, Braziliaanse conformiteit & INMETRO-beteckning, brasiliansk éverensstammelse
@ INMETRO-merkintd, Brasilian vaatimustenmukaisuus @ INMETRO-betegnelse, brasiliansk samsvar @ INMETRO- i ion, brasiliansk o! @ Oznaceni INMETRO, brazilska shoda @ Mapkuposka INMETRO,

6pasunsckoe cooreetcTere @ INMETRO Genrinenyi, Bpasunms caiikecTiri @ INMETRO-jelélés, brazil megfeleléség @ Oznaczenie INMETRO, zgodno$¢ produktu z brazylijskimi normami @ Oznacenie INMETRO, brazilska zhoda
Oznaka INMETRO za skladnost z brazilskimi smernicami @ INMETRO tanimi, Brezilya uygunlugu @ Oznaka sukladnosti INMETRO za brazilsko trziste @ Denumire INMETRO, conformitate braziliand @ OGosHaderue INMETRO,
CwotsertcTaue 3a bpasunnna & INMETRO tahistus, vastavus Brasillia normidele @ INMETRO Zymuo, atitinka Brazilijos reikalavimus @ INMETRO apziméjums, Brazilijas atbilstiba @ INMETRO oznaka, usagladenost u Brazilu @ MosHa-
uenHst INMETRO: BianosiaHiCTb 6pa3inbCbkiM CTaHaapTam

@ Warnung vor elektrischer Spannung @ Warning of electrical voltage ® Avertissement de tension électrique @ Awviso di tensione elettrica ® Advertencia de tension eléctrica ® Aviso de tensao elétrica @ MpoeGoToinon NAEKTPIKMAG
Tdong & Waarschuwing voor elektrische spanning ® Vamning for elektrisk spanning @ Varoitus séhkéjannitteestd @ Advarsel om elektrisk spenning @ Advarsel om elektrisk spaending € Varovani pred elektrickym napétim @ Mpepy-
npesx/aeHe 06 3NEKTPUHECKOM HanpsixeHun & SnekTphik kepHey Typarkl eckepTy (D Figyelmeztetés elektromos fesziiltségre @ OstrzeZenie o napieciu elektrycznym @ Varovanie pred elektrickym napatim @ Opozorilo o elektriéni
napetosti @ Elektrik voltajl uyansi @® Upozorenje na elektriéni napon & Avertisment de tensiune electricd € MpeaynpexaeHne 3a enekTpuiecko HanpexeHie @ Elektripinge hoiatus @ |spéjimas apie elektros jtampa @ Bridinajums.
par elektrisko spriegumu @ Upozorenje za elektriéni napon @ MonepeakeHHs Npo enekTprHHy Hanpyry

@ Warnung vor heiBer Oberflache = 50° C @ Warning of hot surface from 50° C ® Avertissement de surface chaude a partir de 50° C @ Avviso di superficie calda a partire da 50° C ® Advertencia de superficie caliente
a partir de 50 °C ® Aviso de superficie quente = 50° C @ lMpoeiSoToinan yia kauTr emgadvela amnéd 50° C @ Waarschuwing voor heet opperviak vanaf 50 °C & Varning fér het yta frn 50 °C @ Varoitus kuumasta pinnas-
ta alkaen 50 °C ® Advarsel om varm overflate fra 50 °C @ Advarsel om varm overflade fra 50° C @ Varovani pied horkym povrchem od 50 °C @ MpepynpexaeHue o ropsiHeii nosepxHocTu ot 50° C @ 50°C-fieH »oFapbl
bICTbIK GET Typansl eckepTy ® Figyelmeztetés 50 °C feletti forrd felliletre @ Ostrzezenie o goracej powierzchni od 50°C @& Varovanie pred horticim povrchom od 50 °C @ Opozorilo za vro¢o povrsino, ki presega 50° C
@ 50° C'den itibaren sicak yiizey uyarisi @ Upozorenje na vruéu povrinu od 50 °C nadalje @ Avertisment de suprafata fierbinte de la 50° C € lNpepnynpexpaeHne 3a ropetia nosbpxHocT oT 50°C @ Kuuma pinna hoiatus
(alates 50 °C) @ |spéjimas apie jkaitusj pavirsiy (nuo 50 °C) @ Bridinajums par karstu virsmu no 50 °C @ Upozorenje na vrelu povrsinu od 50°C @ MonepeeHHs Npo rapsuy nosepxHio: sig 50° C

@ Entflammbar — Kontakt mit Feuer oder offenen Flammen vermeiden @ Flammable - avoid contact with fire or open flames ® Inflammable - éviter le contact avec le feu ou les flammes nues ( Infiammabile - evitare il contatto con
il fuoco o con le fiamme libere ® Inflamable: evite el contacto con el fuego o llamas desnudas @® Inflamavel - evite o contato com o fogo ou chamas abertas @ EUPAEKTO — artoplyeTe TV emadr| He GwTid ) yupvi GpAdya @ Ontvlam-
baar, vermijd contact met open vuur of viammen ® Brandfarligt — undvik kontakt med eld eller Gppen laga @ Syttyvaa — vélta kosketusta tulen tai paljaan liekin kanssa @ Antennbar - unngé kontakt med dpen ild eller pne flammer
Brandfarlig - undga kontakt med ild eller &bne flammer €@ Hoflavé - vyhnéte se kontaktu s ohném nebo otevienym plamenem @ JlerkoBocNaMeHsIOLLIICS NPeAMET — n3GeraiiTe KOHTAKTa C OrHEM WK OTKPbLITbIM MiaMeHem
@ >KaHrbILL — OT XeHe allblK >anblH keafepiHe Turis6eHis & Gyulékony — kerlilje a tlizzel vagy nyilt langgal valo érintkezést @ Produkt fatwopalny — unika¢ kontaktu z ogniem lub otwartym ptomieniem @ Horlavé — zabrérite kontak-
tu's ohfiom alebo otvorenym plameriom @ Vnetljivo — preprecite stik z ognjem ali odprtim plamenom @ Yanici madde veya ates ile temas etmekten kaginin @ Zapaljivo: izbjegavati vatru i otvoreni plamen & Inflamabil - evitati contac-
tul cu focul sau fldcarile deschise @ 3ananumo — fa ce N36Area KOHTAKT C OMbH WM OTKPUT Nnambk @ Siittimisohtlik — véltige kokkupuudet tule voi lahtise tulega @ Degus — vengti salycio su ugnimi ar atvira liepsna @ Uzliesmojoss —

izvairieties no saskares ar uguni vai atklatu liesmu @ Zapaljivo - izbegavajte kontakt sa vatrom ili otvorenim plamenom @ Jler i NpeameT: He KOHTaKTY 3 BOrHem abo BifiKpUTUM Monym'sam

@ Nicht in die Lichtquelle schauen @ Do not look into the light source ® Ne pas regarder la source lumineuse @ Non guardare la sorgente luminosa ® No mire directamente a la fuente de luz ® Nao olhar diretamente
para a fonte de luz @ Mnv kottalete amevBeiag TV Tnyn dwtds @ Kijk niet in de lichtbron @ Titta inte in i ljuskallan @ Al katso valonldhteeseen @ lkke se pa lyskilden. @ Se ikke ind i lyskilden @ Nedivejte se svétel-
ného zdroje @ He cmoTpuTe NPSIMO Ha UCTOYHIK cBeTa & XKapblk kesiHe kapamaHbi3 & Ne nézzen bele a fényforrasba @ Nie patrzec na zrodto Swiatta @ Nepozerajte sa do svetelného zdroja @ Ne glejte v vir svetlobe
@ sk kaynagmm icine dogru bakmayin @ Nemojte gledati u izvor svjetla @ Nu priviti in sursa de lumini @ He rnepaiite B N3TO4HMKa Ha cBeTIMHA @ Arge vaadake otse valgusallikasse @ Nezitrékite j $viesos altinj
@ tiesi gaismas avota @ Nemojte gledati u izvor svetlosti @ He auBiTbcsa B kepeno ceitna
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@ Lampe nur in einer Leuchte mit Schutzabdeckung betreiben The lamp may only be operated in a luminaire with a protective shield ® La lampe doit fonctionner exclusivement dans un luminaire doté d’un écran
protecteur @ La lampada puo essere utilizzata soltanto in un apparecchio di illuminazione dotato di schermo protettivo ® La lampara solo puede utilizase en una luminaria con una cubierta de protecciéon ® A lampada s6
pode ser operada numa luminaria com um resguardo protetor @ O AQpTITAPAG TIPETTEL VA XPNOIHOTIOEITAL HOVO OE WTIOTIKG HE TIPOOTATEUTIKO KAAuppa @ De lamp mag alleen worden gebruikt in een armatuur met een
beschermkap ® Lampan far endast drivas i en armatur med en skyddande skdrm @ Lamppua saa kéytta4 vain valaisimessa, jossa on suojus @ Paeren ma kun brukes i en armatur med beskyttelsesskjold @® Lampen mé&
kun bruges i et armatur med beskyttelsesafskaermning @ Zarovku pouzivejte pouze ve svitidle s ochrannym Stitem @ Vicnonb30BaTh Namny MOXHO TONLKO B CBETUIBHIKE C 3aLLMTHBIM KOXyXOM @ LLIamgbl Tek KopFaHbic
KaskaHbl 6ap >xapblkliamza naiiganaryra 6onagel ® A fényforras csak védéburkolattal rendelkezé vilagitotestben miikodtethetd Lampe mozna uzywaé wylacznie w oprawie z ostona ochronna @ Ziarovka sa smie
pouzivat len v svietidlach s ochrannym tienidiom @ Sijalko lahko uporabljate samo v svetilu s §¢itnikom @ Lamba sadece koruyucu siperli bir armatiirde galistirlabilir @ Zarulja se smije upotrebljavati samo u rasvjetnim
tijelima sa zastitnim sjenilom @ Lampa poate fi utilizata doar intr-un corp de iluminat cu ecran de protectie € Jlamnarta Moxe fia ce U3ron3sa camo B OCBETUTENHO TANIO ChC 3alnTeH ekpaH & Lampi tohib kasutada ainult
kaitseekraaniga varustatud valgustis @ Lempute naudoti leidziama tik Sviestuve su apsauginiu gaubtu @ Spuldzi drikst izmantot tikai gaismek|os ar aizsargajosu vairogu Sijalica moZe da radi samo u svetilikama sa
Stitnikom @ namny MOXHa eKCryaTyBaTy e Y CBITUIBHIKY i3 3aXVCHIM KOBMakom

@ Lampe nicht betreiben, wenn der AuBenkolben zerbrochen oder zerkratzt ist @ Do not operate the lamp if the outer bulb is broken or scratched ® Ne pas allumer la lampe si I'ampoule est cassée ou égratignée ™ Non
utilizzare la lampada se il bulbo esterno & rotto o graffiato ® No utilice la lampara si la bombilla exterior esta rota o rayada; ® Nao utilizar a lampada se o bolbo exterior estiver partido ou riscado Mnv xpnotgoroleite
Tov AapTtTrpa av n ewTeplk Kedalr eival omaopévn A ypatoouviopévn @ Gebruik de lamp niet als het buitenglas is gebroken of gekrast ® Driv inte lampan om den yttre glddlampan &r trasig eller repad @ Al4 kayta
lamppua, jos ulkopolttimo on rikki tai naarmuilla @ Ikke bruk lampen hvis den ytre paeren er odelagt eller ripete @ Brug ikke lampen, hvis den udvendige pzere er revnet eller ridset @ NepouZivejte Zarovku, pokud je vnéjsi
barika rozbita nebo poskrabana @ He ncnonbayiite namny, ecnv ee BHeLLHsA konba pas6uTa unu nouapanaHa @ CbIpTKsl nlaMmnackl CbiHFaH HeMece LbiTbiHaFaH 6onca, lWwamapl nanaanad6aHsis @ Ne mikodtesse a fény-
forrast, ha a kiilsé villanykérte torétt vagy karcos @ Nie uzywaé lampy, jesli powierzchnia zewnetrzna zaréwki jest zniszczona lub porysowana @ Ziarovku nepouzivaite, ak je vonkajsia banka prasknuté alebo poskriabana
Sijalke ne uporabljajte, ¢e je zunanja Zarnica razbita ali opraskana @ Dis ampulii kinlmis veya ¢izilmis lambalar @ Nemojte upof lj i zarulju ako joj je vanjski plast napuknut ili ogreben Nu utilizati
lampa daca becul extern este spart sau zgariat @ He nsnonasaiiTe namnara, ako BbHLUHaTa KPYLLKa € CHyneHa i HappackaHa @ Arge kasutage lampi, kui véline pirn on katki véi kriimustatud @ Lemputés nenaudokite,
jei isoriné kolba suduzusi arba subraizyta @ Neizmantojiet spuldzi, ja tas aréjais ietvars ir salauzts vai saskrapéts @ Nemojte koristiti sijalicu ako je spoljni stakleni balon polomljen ili izgreban. @ He ekcnnyaryiite namny,
SIKLLO 30BHILLHIO OGOJIOHKY 3N1aMaHo a6o NoAPSiNaHo

@ Lampe nicht mit Feuchtigkeit in Beriihrung bringen, um Rissbildung oder Briiche zu vermeiden @ Keep the lamp free from moisture to prevent formation of cracks or breakage ® Maintenir la lampe a I'écart de I'numidité
afin d’éviter toute casse ou la formation de fissures @ Mantenere la lampada priva di umidita per evitare la comparsa di incrinature o rotture ® Mantenga la lampara libre de humedad para evitar la formacion de grietas o
roturas ® Manter a lampada sem humidade, por forma a evitar a formag&o de fissuras ou quebras @ [MpooTATEVETE TOV AGUTITIPA ATTO TNV LYPATIA YA Va ATTOPUYETE TNV TIPOKANGN PWYHMV Kat Tn Bpadon @ Houd de lamp
vrij van vocht om scheuren of breuken te voorkomen & Hall lampan fri frén fukt for att férhindra att sprickor uppstar eller att den gar sénder @ Esté lampun altistuminen kosteudelle, jottei sihen muodostu murtumia tai jotta
se ei rikkoudu @® Hold peeren fri for fuktighet for & unnga dannelse av sprekker eller brudd @ Hold lampen fri for fugt for at forebygge revner eller brud @ Uchovavejte zarovku mimo vihké prostfedi, abyste zabranili vzniku
prasklin nebo rozbiti @ o6eperaiite namny oT NonagaHns Bnary, YToGkl He AOMYCTUTL NOSABNEHNS TPELUMH UK Pa36uTus @ LLIaMHbIK WbITbIHAN HEMeCe CbiHbIN KeTreyi YLLiH, OHbl biFangaH Tasa ycTaHels (D A repedések
és a torés megel6zése érdekében tartsa nedvességtsl mentesen a fényforrast @ Aby zapobiec peknieciu lub zniszczeniu lampy, chronié ja przed wilgocia @ Ziarovku chrarite pred vihkostou na zabranenie tvorby prasklin
alebo rozbitiu @ sijalke ne izpostavljajte vlagi, da preprecite nastajanje razpok ali ziom @ Catlak veya kirk olusmasini énlemek igin lambayi nemden uzak tutun @ Zarulju drzite podalje od vlage da biste sprijecili nastanak
napuknuca ili lom @ feriti lampa de umiditate pentru a preveni formarea fisurilor sau spargerea nasete namnara oT Bara, 3a fa npefoTepaTuTe 06pasdyBaHeTo Ha MyKHaTUHW 1nv cHynsaHe & pragude ja purunemise
tekkimise valtimiseks kaitske lampi niiskuse eest @ saugokite lempute nuo drégmés, kad nejtriikty ir nesullizty @ Lai novérstu plaisu raSanos vai lG$anu, spuldze nedrikst bt paklauta mitruma iedarbibai @ drZite sijalicu
dalje od vlage, kako bi se sprecilo stvaranje pukotina il lomljenja @ He nigaasaiite namny BBy Bosoru, Wo6 3ano6irTi Mosisi TPILLMH a60 Po36uBaHHIO

@ Die Lampe kann im Betrieb Temperaturen von tiber 200 °C erreichen @ The lamp can assume temperatures of >200°C during operation ® En fonctionnement, la lampe peut atteindre des températures supérieures a
200 °C @ La lampada puo raggiungere temperature >200°C durante il funzionamento ® La lampara puede alcanzar temperaturas de >200 °C durante su funcionamiento ® A lampada pode atingir temperaturas superiores
a200 °C durante o funcionamento @ O Aaprtipag Pmopel va amokTroet Beppokpacieg >200°C katd T Aettoupyia @ De lamp kan tijdens de werking temperaturen van > 200 °C bereiken & Lampan kan uppné tempera-
turer pa >200°C under dfift @ Lamppu voi lsmmeté > 200 °C:n lampétilaan kéyton aikana ® Pzeren kan na temperaturer pa > 200 °C under drift @® Lampen kan opné temperaturer pa over 200 °C under brug @ Zérovka
mUze béhem provozu dosahnout teplot >200 °C @ [Mpu pa6oTe namna croco6Ha HarpesaTbes A0 >200 °C @ XKymbIC KeaiHge wam >200k Temrepatypara AeiiiH Kbiaybl MyMKiH @ A fényforras miikédés kézben tdbb mint
200 °C-0s hémérsékletet is elérhet @ Podczas uzytkowania lampa moze osiagaé temperature przekraczajaca 200°C @ Ziarovka sa pocas prevadzky moze zahriat na teplotu >200 °C @ Temperatura sijalke se lahko med
delovanjem povi$a na > 200 °C @ Lamba calisma esnasinda 200°C‘den yiiksek sicakliklara ulasabilir @ Zarulja tijekom upotrebe moze dosegnuti temperature vece od 200 °C @ Lampa poate atinge temperaturi mai mari
de 200 °C in timpul functionrii @ flamnara MoXe fa AOCTUrHe TemnepaTypy Hag 200°C no Bpeme Ha pa6oTa @ Todtamise ajal voib lambi temperauur saavutada temperatuuri > 200 °C @ Svieciangios lemputés temperatii-
ra gali vir$yti 200 °C @ Spuldze darbibas laika var sasniegt >200°C temperatiiru @® Tokom rada sijalica moZe da dostigne temperature >200°C @ nip 4ac ekcnnyaraujii namna Moxe Harpisaricsi 4o Temnepatyp suie 200 °C

@ Trennen Sie die Leuchte von der Netzversorgung, bevor Sie die Lampe einsetzen oder entfernen @ Disconnect the luminaire from the mains before inserting or removing the lamp ® Débrancher le luminaire de I'alimen-
tation secteur avant d’insérer ou de retirer la lampe @ Scollegare I'apparecchio di illuminazione dalla rete di alimentazione prima di inserire o rimuovere la lampada ® Desconecte la luminaria de la red eléctrica antes de
insertar o retirar la lAmpara ® Desconectar a luminaria da rede elétrica antes de inserir ou remover a lampada @ ATOOUVSEETE TO PWTIOTIKO ATd TNV KEVTPIKI) TIAPOXT) PEVUATOG TIPIV EI0AYAYETE I APAIPETETE TOV AQUTTTH-
pa @ Koppel de verlichtingsarmatuur los van de netspanning voordat de lamp wordt geplaatst of verwijderd ® Koppla bort armaturen frdn elnétet innan du sétter i eller tar ur lampan @ Irrota valaisin verkkovirrasta ennen
polttimon asentamista tai poistamista @ Koble armaturen fra stromnettet for du setter inn eller fierner lampen @ Afbryd stremforsyningen til armaturet, for du indszetter eller fierner lampen € Pfed zasunutim nebo vyjmutim
Zarovky odpoijte svitidlo od elektrické sité @ OTknouMTe CBETUNBHIK OT CETU NEPE YCTAHOBKO UK CHATUEM Namnbl @ LLiamap! eHrisy Hemece any anablHaa XapbIKTaHALIPY KYPbINFbICBIH KyaT Ke3iHeH aXbipaTbiHbi3 (D A
fényforras behelyezése vagy eltavolitasa eltt valassza le a vilagitotestet a tapellatasrol @ Przed wktadaniem lub wyjmowaniem oprawy odtaczyc¢ jg od sieci zasilajacej @ Pred vkladanim alebo vyberanim Ziarovky odpojte
svietidlo od sietového napéjania @ Preden vstavite ali odstranite sijalko, odklopite svetilo z elektriénega omreZja @ Lambay monte etmeden veya gikarmadan énce armatriin sebeke baglantisini kesin @ Prije umetanja ili
vadenja Zarulje rasvjetno tijelo iskljucite iz izvora napajanja @ Deconectati corpul de iluminat de la reteaua de alimentare inainte de introducerea sau scoaterea lampii € W3knio4eTe OCBETUTENHOTO TANO OT eNeKTPO3axpaH-
BaHeTo, Npeay Aa NocTasuTe UNn n3eaguTe namnara & Enne lambi sisestamist ja eemaldamist lahutage valgusti toitevorgust @ Pries jdédami arba iSimdami lempute atjunkite Sviestuva nuo elektros tinklo @ Pirms spuldzes
nonemsanas vai pievieno$anas atvienojiet gaismekli no elektrotikla @ Iskljucite svetiliku iz elektricne mreze pre umetanja ili skidanja sijalice @ Mepen BCTaBNeHHAM abo BUIIMAHHSM CBITUNBHVKA BiAKNo4aiTe oro Bif,
eneKTpoMepexi

@ Lampe am Sockel anfassen, AuBenkolben nicht mit bloBen Fingern beriihren @ Hold the lamp by the base, do not touch the outer bulb with your bare fingers ® Tenir la lampe par la base, ne pas toucher I'ampoule avec
vos doigts nus. @ Tenere la lampada per la base, senza toccare il bulbo esterno a mani nude ® Suijete la Iampara por la base, no toque la bombilla exterior directamente con los dedos. ® Segure a lampada pela base,
nao toque na lampada exterior com os dedos desprotegidos Kpatrote Tov Aaprtripa amé T Bdon, unv ayyilete Tov eEwTtepikd Aapmtipa pe yupva daxtuha. @ Houd de lamp bij de voet vast en raak de buitenste
gloeilamp niet met blote vingers aan. ® Hall lampan i sockeln, rér inte vid den yttre glédlampan med bara fingrarna @ Pida lamppua kiinni kannasta, 14 koske ulompaan polttimoon paljain sormin ® Hold lampen i sokke-
len, ikke beror den ytre paeren med bare fingrene Hold fast ved lampens sokkel, og ror ikke ved pzerens yderside med de bare fingre. @ Drzte zarovku za zakladnu, nedotykejte se vnéjsi ¢asti zarovky holymi prsty
@ [lep>kuTe Nnamny 3a LIOKOfb, HE MpuKacaiiTech K BHelUHel konbe ronbiMi nanbuami @ LLlamapl HerisiHeH ycTaHbI3, XanaH caycakTapblHbi36eH CbIpTKbI Wamabl ycTamaHbia & A fényforrast a talpanal fogja meg, ne
érintse meg a kililsé izzot puszta kézzel @ Trzymaé lampe za podstawe, nie dotykaé zewnetrznej zaréwki gotymi palcami @ Ziarovku drzte za zakladiiu. Nedotykajte sa vonkajsej casti ziarovky holymi prstami. @ Svetilko
primite za podstavek in se ne dotikajte zunanje Zarnice z golimi prsti @ Lambayi taban kismindan tutun, ampuliin disina giplak elle dokunmayin @ Uhvatite svjetiljku za podnoZje; vanjsku Zaruljicu nemojte dirati golim prsti-
ma @ Tineti lampa de baza, nu atingeti becul exterior cu degetele neprotejate @ [IpbxTe namnara 3a 0OCHOBaTa, He JOKOCBAIiTe BbHLUHATA KPYyLLKa C ronn npbeTu @ Hoidke lampi pidemest, drge puudutage pimi valispin-
da palja sérmega. @ Laikykite lempa uz korpuso, nelieskite iSorinés lemputés pirstais. @ Turiet lampu pie pamatnes, nepieskarieties aréjai spuldzei ar kailiem pirkstiem. Drzite lampu za osnovu, ne dodirujte spoljasnju
sijalicu golim prstima. @ TpumaiiTe namny 3a OCHOBY, He TopKaiiTecsi i 0f Konéu n

@ Schutzbrille tragen @ Wear safety goggles @® Porter des lunettes de protection @ Indossare occhiali protettivi ® Pdngase gafas de seguridad ® Usar éculos de protegéao @ Qoparte yvaAia aodpaleiag @ Draag een
veiligheidsbril ® Bér sk @ Kayta ji ja @ Bruk vernebriller @ Beer beskyttelsesbriller @ PouZivejte ochranné bryle @ Hocute 3awwutHble 04ku & KopraHbiC kesingipiriH TaFbiHbia @ Viseljen védészem-
tiveget @ Nosi¢ okulary ochronne . Pouzivajte ochranné okuliare @ Nosite zascitna ocala @ Koruyucu gozliik kullanin @ Nosite zastitne naocale @ Purtati ochelari de protectie @ HoceTe npegnashu ouuna & Kandke
kaitseprille @ Dévékite apsauginius akinius @ Valkajiet aizsargbrilles @ Nosite zastitne nao¢are @ HociTb 3axuCHi oKynsipu

@ Handschuhe tragen @ Wear gloves ® Porter des gants @ Indossare i guanti ® Utilice guantes. ® Use luvas @ ®opéote yavtia @ Draag handschoenen ® Anvand handskar @ Kayta kasineita @ Bruk hansker
Brug handsker @ Noste rukavice @ HaperbTe nepyartkun @& Konran kuiHia @& Viseljen keszty(t Nosi¢ rekawice @ Noste rukavice Nadenite si rokavice @ Eldiven giyin Nosite rukavice Purtati manusi
Hocete pbkasuum @& Kandke kindaid @ Déveékite pirstines @ Valkajiet cimdus & Nosite rukavice @ Opsraiite pykaBudku

@ Nicht firr Kinder geeignet @ Not suitable for children ® Ne convient pas aux enfants @ Non adatto ai bambini ® No apto para nifios ® N&o adequado para criangas @ AkataAAn)o yia maisia @ Niet geschikt voor
kinderen ® Inte lamplig for barn @ Ei sovellu lapsille @ lkke egnet for barn Ikke egnet til bern @ Nevhodné pro déti @ He noaxoaut ans aeteit @ bananapra apHanvaraH @ Gyermekek szamara nem alkalmas
Produkt nieodpowiedni dla dzieci @® Nevhodné pre deti @ Ni primerno za otroke @ Gocuklar igin uygun degildir @ Nije za djecu @ Nu este adecvata pentru copii @ He e noaxoasiLio 3a geua @ Ei sobi lastele @ Ne-
skirtas naudoti vaikams @ Nav piemérots bérniem @ Nije pogodno za decu @ He ans BUKOPUCTaHHS AiTbM1

@ Die Installation des vorliegenden elektronischen Geréts sollte ausschlieBlich von einem Fachmann ausgefiihrt werden. @ The installation of this electronic device should only be carried out by a specialist. ® L'installation
de cet appareil électronique doit étre effectuée par un spécialiste. © L'installazione di questo dispositivo elettronico deve essere eseguita esclusivamente da uno specialista. ® Solo un especialista puede realizar la insta-
lacién de este dispositivo electronico. ® A instalagio deste dispositivo eletronico s6 deve ser efetuada por um especialista @ H eykataotacn auTrig TNG NAEKTPOVIKIG CUOKEUNG TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLEITAL HOVO aTO £l
81k, @ De installatie van dit elektronische apparaat mag alleen door een specialist worden uitgevoerd. ® Installationen av denna elektroniska apparat far endast utféras av en fackman. @ Tamén elektroniikkalaitteen
asennuksen saa suorittaa vain asiantuntija. ® Installasjonen av denne elektroniske enheten mé kun utferes av en fagperson. @ Monteringen af denne elektroniske enhed bor kun udferes af en fagperson. @ Instalaci toho-
to elektronického zafizeni smi provadét pouze odbornik. @ YcTaHOBKa 3TOr0 3NIEKTPOHHOIO YCTPOCTBA [JO/KHA BbINOMHATLCS TONBKO CrieumanucTomM. & Ocbl 3NeKTPOHABIK KYPbUIFbIHBI TEK MaMaH opHaTy kepek. D Ennek
az elektronikus késziléknek a b ését csak égezheti el. Montaz tego urzadzenia elektronicznego moze przeprowadzi¢ jedynie specijalista. @ Instalaciu tohto elektronického zariadenia smie vykonavat
len odbornik. @ To elektronsko napravo lahko namesti samo strokovnjak. @ Bu elektronik cihazin kurulumu sadece bir uzman tarafindan yapilmalidir. @® Ovaj elektronicki uredaj smije montirati samo stru¢na osoba. @ In-
stalarea acestui dispozitiv electronic trebuie sa fie efectuata numai de un specialist. (& ToBa efeKTPOHHO YCTPOIICTBO TPsiBBa fia Ce MOHTMPa camo OT crieumanuct. @ Selle elektroonilise seadme paigaldamist peaks teos-
tama ainult spetsialist. @ S elektroninj prietaisa turi montuoti ik specialistas. @ $is elektroniskas ierices uzstadisanu drikst veikt tikai specialists. @ Montiranje ovog elektriénog uredaja treba da obavlja samo struéno lice.
@ Lleit eneKTPOHHWIA NPUCTPIil AO3BONEHO BCTAHOBAIOBATY TiNbKi haxiBLsM.

@ Nicht zur Verwendung fiir andere als die auf der Verpackung en Zwecke 5 zur F 1tung im Haushalt nicht geeignet @ Not intended for use in applications other than those specified on
the packaging; not suitable for household room illumination ® Ne pas utiliser dans des applications autres que celles spécifiées sur I'emballage ; inadapté a I'éclairage de piéces domestiques @ Non destinato all‘uso
in applicazioni diverse da quelle specificate sulla confezione; non adatto per I‘illuminazione di ambienti domestici ® Producto no destinado para el uso en aplicaciones distintas de las especificadas en el embalaje; no
adecuado para iluminacion en viviendas ® N&o previsto para a utilizagio em aplicagoes diferentes das especificadas na embalagem; N&o indicado para a iluminagéo das divisdes de casa @® Aev TipoopileTal yia xprion
oe epappoyéq SIaPOpPETIKEG aTd auTéC Trou avadépovTal aTn cuokevaaia. Sev eival KaTAAANAO yia GwTIoPO OIKIaKoL xwpou @ Niet bestemd voor gebruik in andere toepassingen dan de toepassingen die op de verpak-
king worden aangegeven; Niet gesch\kt voor verlichting van een hu\shoudeluke ruimte ® Ej avsedd fér anvéndning i andra applikationer &n de som specificeras pé forpackningen; ej lamplig for belysmng av hushéllsrum
@ Ei ole tarkoitettu kéytettavaksi muissa i ei sovellu kotitalouksissa huoneen valaisemiseen ® |kke beregnet for andre brt ader enn de som er t pa

ikke egnet for belysning av husholdningsrom @ Ikke beregnet til brug til andre anvendelsesformal end dem, der er angivet pa emballagen. |kke egnet til belysning i hiemmet @ Neni uréeno k pouZiti v jinych apllkaclch
nez je uvedeno na obalu; neni vhodné pro osvétleni mistnosti v domacnosti @ Wagenve np: 0 VCKHO! 0 Ans npl 3 Ha ero ynakoBke; Mapenue He npepHasHaveHo [ANns OCBeLeHNs
>KWNbIX/GbITOBBIX MOMeLLeHnit & Tek kanTamaaa KepceTinreH Konnamanapna naiifjanaHyra apHanfFaH; TYPMbICTbIK GeIMeHi KapblKTaHAbIPY @ Csak a a feltiintetett alkalmazasi teruleteken
valé haszndlatra szantak; nem alkalmas haztartési helyiség megvilagitasara @ Produkt ni 1y do uzytku w zastosowaniach innych niz okreslone na liu oraz ni 1y do o$wie

domowych & Nie je identifi é na pouzitie v aciach inych, nez st aplikacie uvedené na obale, nie je vhodné na osvetlenie miestnosti v domacnosti @ Ni namenjeno za nacine uporabe, ki niso navedeni na embalazi;
ni primerno za osvetlitev gospodinjskih prostorov @ Ambalajin tizerinde belirtilenler digindaki uygulamalarda kullanilamaz; ev ici aydinlatma igin uygun degildir Nije namijenjeno primjenama drukgijim od navedenih na
pakiranju; nije primjereno za osvjetljavanje prostorija u kuéanstvima @ Produsul nu este destinat utilizarii in alte aplicatii in afara celor specificate pe ambalaj; produsul nu este adecvat pentru iluminarea camerelor locuintei
He e npepHasHayeHo 3a ynotpe6a B NPUNOXEHNs, PasfniHu OT yKasaHUTe Ha OnakoBKaTa; He e NoAXoAsALLo 3a 6uToBo oceeTnieHne @ Ei ole ette ndhtud kasutamiseks muul kui pakendil margitud otstarbel; ei sobi
koduste ruumide valgustamiseks @ Gaminys neskirtas naudoti kitoms reikméms, i§skyrus nurodytasias ant pakuotés; netinka apSviesti namy kambariams @ Nav paredzéts citiem lietojumiem, kas nav noraditi uz iepako-
juma; nav piemérots majsaimniecibas telpu apgaismojumam & Proizvod nije predviden za druge primene osim onih koje su navedene na ambalazi; proizvod nije prikladan za j je prostorija u ¢ @ He
NPU3HAYEHO ANSt BUKOPUCTAHHS B LNISIX, KPIM 3a3HAYEHIX Ha YNaKoBL; He NIAXOAUTL ANst OCBITNIEHHS! LOMALLHIX KiMHAT
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@ Autolampe fiir den offentlichen StraBenverkehr @ Car lamp for use on public roads & Lampe de voiture destinée a un usage sur la voie publique ™ Lampada per auto destinata all’'uso su strade pubbliche ® Lampara para
coches apta para uso en la via publica ® Farol de automével para utilizagdo em vias publicas @ AQuTTTPag AUTOKIVATWY yia Xprion oe énuoclouc Spopoug @ Autolamp voor gebruik op de openbare weg ® Billampa fér an-
vandning pa allmén vig @ Yleisill teilld kaytettava autolamppu @ Billampe for bruk pa oﬂenﬂlge veler @ Billygte til brug pa offentlig vej @ Zarovka pro osobni vozidla uréena k pouiti na verejnych komunikacich @ AsTomo-

6GunbHas namna /151 UCTIONB30BAHYS Ha I0pOrax 0o6Lero nonbaoBaHna @ K ik Wwambl & Kozuton hasznalhaté autélampa @ Reflektor samochodowy do uzytku na drogach
publicznych @ Ziarovka pre automobily uréena na pouzitie na verejnych komunlkaclach @ Svemka za a\/tomoblle za uporabo na javnih cestah @ Devlet yollarinda kullanim igin otomobil lambasi @ Svjetlo za automobile, za
javne prometnice @ Lampa auto destinaté utilizérii pe drumurile publice @ Kpyuuka 3a He Mo Hv meTvwia @ Uldkasutatavatel teedel kasutamiseks méeldud autolatern @ Zibintas automobiliams,

skirtas naudoti vieSuosiuose keliuose @ Auto lukturis lietosanai uz koplietosanas celiem @ Svetlo za automobll Zza upotrebu na javnim putevima @ JlixTap nerkosoro asToMo6ins, NiAxoanTs ANS [OPIF 3arafibHOro KOPUCTYBaHHS!

@ LKW-Lampe fiir den 6ffentlichen StraBenverkehr @ Truck lamp for use on public roads ® Lampe de camion destinée a un usage sur la voie publique O Lampada per autocarri destinata all’'uso su strade pubbliche
@® Lampara para camiones apta para uso en la via publica ® Farol de camiao para utilizagdo em vias publicas @ I\apmnpuc GopTNYWV yia xprion o np6otoug Spspoug @ Vrachtwagenlamp voor gebruik op de openba-
re weg ® Lastbilslampa fér anvandning pa allman vag @ Yleisilla teilld ka &vé kuorma-: 1 ® L for bruk pé offentlige veier @ Lastblllygte til brug pa offentlig vej @ Zarovka pro nakladni vozidla
urena k pouZiti na vefejnych komunikacich @ Jlamna fns rpy3oBukoB Ans UCTONb30BaHNS Ha AOPOrax o6Lero nonb3osanus @ K Jil KYK KeniriHiH Wwambl @& Tehergépkocsi-lam-
pa kozuti hasznalatra @ Reflektor do pojazdu cigzarowego do uzytku na drogach publicznych @ Ziarovka pre nakladné vozidla uréena na pouzitie na verejnych komumkacwach @ Svetilka za tovornjake za uporabo na
javnih cestah @ Devlet yollarinda kullanim igin kamyon lambasi @ Svjetlo za kamione, za javne prometnice @ Lampa pentru camioane destinata utilizérii pe drumurile publice @ Kpylika 3a kamioHn 3a n3nonssaHe no
obectenn mbTuwa @ Uldkasutatavatel teedel kasutamiseks méeldud veoautolatern @ Zibintas sunkvezimiams, skirtas naudoti vieSuosiuose keliuose @ Kravas automasinu lukturis lietosanai uz koplietosanas celiem
@ Svetlo za kamion za upotrebu na javnim putevima @ JlixTap BaHTaXXHOro aBTOMOGINA, NiAXoANTb ANs AOPIr 3aranbHOro KOPUCTYBaHHS

@® Auto- und Motorradlampe fiir den &ffentlichen StraBenverkehr @ Car and motorcycle lamp for use on public roads ® Lampe de voiture et de motocycle destinée a un usage sur la voie publique @ Lampada per auto e moto
destinata all’'uso su strade pubbliche ® Lampara para coches y motocicletas apta para uso en la via ptblica ® Farol de automével e motociclo para utilizagdo em vias publicas @ Aaprtripag cu.rroKlvnrqu KQl HOTOOIKAETWV yla
Xprion oe dnudaoioug Gpououc @ Auto- en motorfietslamp voor gebruik op de openbare weg ® Bil- och motorcykellampa for anvéndning pa allmén vag @ Yieisilla teilld auto- ja 1 ® Lampe for
bil og motorsykkel til bruk pé offentlige veier @ Bil- og motorcykellygte til brug pa oﬂenlllg vej @ Zérovka pro osobni vozidla a motocykly uréena k pouziti na verejnych komunikacich @ Jlamna ans asTomo6uneil i MOTOLWKIIOB
NSl CMONb30BaHMs Ha Aoporax o6LLiero Nonb3osaHns & Koramablk, yFa apHanFaH iK XKeHe MOTOLWMKN WwamMbl GD Kézdton hasznalhaté auté- és mot ékpar-lampa @ Reflektor samochodowy
i motocyklowy do uzytku na drogach publicznych @ Ziarovka pre automobily a motocykle uréend na pouzitie na verejnych komunikaciach @ Svetilka in avtomobile in motorna kolesa za uporabo na javnih cestah @ Devlet
yollarinda kullanim igin otomobil ve motosiklet lambasi @ Svjetlo za automobile i motocikle, za javne prometnice & Lampa pentru autovehicule si motociclete destinata utilizarii pe drumurile publice @ Kpyuuka 3a asTomo6unm
1 MOTOLWIKNETI 3a M3non3saHe Mo obluecTeeHn nbTuwa @ Uldkasutatavatel teedel kasutamiseks méeldud auto- ja mooto @ Zibintas ir i skirtas naudoti vieSuosiuose keliuose @ Auto-
mobilu un motociklu lukturis lieto$anai uz koplietoSanas celiem @ Svetlo za automobil i motor za upotrebu na javnim putevima @ JlixTap nerkosoro asToMo6ins / MOTOLMKNA, MiAXOANTL ANS AOPIr 3aranbHOro KOPUCTYBaHHS

@® Auto- und LKW-Lampe fiir den 6ffentlichen StraBenverkehr @ Car and truck lamp for use on public roads ® Lampe de voiture et de camion destinée a un usage sur la voie publique © Lampada per auto e autocarri desti-
nata all’'uso su strade pubbliche ® Lampara para coches y camiones apta para uso en la via publica ® Farol de automével e camido para utilizagao em vias publicas @ AapTTripag ALTOKIVATWY Kat GOPTNYWV Yia XPrion o
8npodatoug Spopoug @ Auto- en vrachtwagenlamp voor gebruik op de openbare weg ® Bil- och lastbilslampa fér anvandning pa allman vag @ Yleisillé teilld kaytettava henkild- ja kuorma-autolamppu @ Lampe for personbiler
og lastebiler til bruk pa offentlige veier @ Bil- og lastbillygte til brug p& offentlig ve] @ Zarovka pro osobni a nakladni vozidla ur&ena k pouziti na vefejnych komunikacich @ Jlamna fns nerkoBbix 1 rpy3oBbIX aBTOMOGUNeNt Ans
1CNONb30BaHNA Ha AOPOrax obLYero Nonb3osaHus @ Koramablk yFa apHanFas liK >KaHe XKYK KeniriHiH wambl & Kézdton hasznalhaté autd- és tehergépkocsi-lampa @ Reflektor samochodowy i do
pojazdu cigzarowego do uzytku na drogach publicznych @ Ziarovka pre osobné a nakladné vozidla uréena na poutitie na verejnych komunikéciach @ Svetilka za avtomobile in tovornjake za uporabo na javnih cestah @ Devlet
yollarinda kullanim igin otomobil ve kamyon lambasi @ Syjetlo za automobile i kamione, za javne prometnice @ Lampa pentru autovehicule si camioane destinata utilizarii pe drumurile publice @ KpyLuka 3a aBToMo6uin
KaM1oHM 3a uaronasare no oblyectseHyn motuila @ Uldkasutatavatel teedel kasutamiseks méeldud auto- ja veoautolatern @ Zibintas automobiliams ir sunkvezimiams, skirtas naudoti vieSuosiuose keliuose @ Automobilu un
kravas automobilu lukturis lietoSanai uz koplieto$anas celiem @ Svetlo za automobil i kamion za upotrebu na javnim putevima @ JlixTap NerkoBoro / BaHTaXKHOro asToMOGINS, NiAXOAUTL 15 AOPIr 3arankHoOro KOPUCTYBaHHS
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@ Autolampe, nicht fiir den 6ffentlichen StraBenverkehr @ Car lamp, not for use on public roads & Lampe de voiture non destinée a un usage sur la voie publique ™ Lampada per auto non destinata all'uso su strade pub-
bliche ® Lampara para coches no apta para uso en la via publica @ Farol de automével, nao destinado a utilizagdo em vias publicas @ Aaprtipag automvr‘muv OxL yla xprion oe Snuocioug ﬁpéuouc @ Autolamp, niet voor
gebruik op de openbare weg ® Billampa, ej fér anvéndning pa allmén vég @ Autolamppu, ei kdytettavaksi yleisilld teilld @ Billampe, ikke til bruk pa offentlige veier @ Billygte, ikke til brug p& offenthg vej @ Zarovka pro
osobni vozidla, ktera neni uréena k pouZiti na vefejnych komunikacich @ AsTomMo6usIbHas 1amna, He ANs UCTOoMb30BaHNs Ha A0POrax O6LEro noMib3oBaHns & ABTOKENIK LaMbl, KOFamblK, apl

@ Autélampa, kdziton nem hasznalhaté @ Reflektor samochodowy, nie do uzytku na drogach publicznych @® Ziarovka pre automobily, ktora nie je uréena na pouzitie na verejnych komunikaciach @ Svenlka za avtomobile,
ki ni namenjena za uporabo na javnih cestah @ Otomobil lambasi, devlet yollarinda kullanim igin uygun degildir @ Svjetlo za automobile, nije za javne prometnice @ Lampa auto, nu este destinata utilizarii pe drumurile publi-
ce KpyLuka 3a aBTOMOGUNM, fa He ce M3Non3sa Mo o6LecTBeHN MsTula & Autolatern, ei ole méeldud kasutamiseks (ildkasutatavatel teedel @ Zibintas automobiliams, neskirtas naudoti vieSuosiuose keliuose @ Auto
lukturis, kas nav éts lietoSanai uz $anas celiem @ Svetlo za automobil, nije za upotrebu na javnim putevima @ Jlixtap nerkoBoro aBTOMOGINs, He NiAX0AUTL ANA AOPIr 3arakHOro KOPUCTYBaHHS

@ LKW-Lampe, nicht fiir den 6ffentlichen StraBenverkehr @ Truck lamp, not for use on public roads ® Lampe de camion non destinée & un usage sur la voie publique ™ Lampada per autocarri non destinata all’'uso su
strade pubbliche ® Lampara para camiones no apta para uso en la via publica ® Farol de camido, ndo destinado a utilizagdo em vias publicas @ Aapmtripag GpopTnywy, Ot yia xprion o Snpoatoug Spdpoug @ Vrachtwa-
genlamp, niet voor gebruik op de openbare weg ® Lastbilslampa, ej fér anvandning pa allmén vag @ Kuorma-autolamppu, ei kéytettavéksi yleisillé teilld ® Lastebillampe, ikke til bruk pa offentlige veier @ Lastbillygte,
ikke til brug pa offentlig vej @ Zarovka pro nakladni vozidla, ktera neni uréena k pouziti na vefejnych komunikacich @ Jlamna ans rpy3oBuKoB, He AN UCMIONb30BaHMS HA AOPOrax OBLUEro Mob3oBaHus @ XKyK KeniriHin
wambl, KOFamablK nawnp; apl @ Tehergépkocsi-lampa, kéziton nem hasznalhaté @ Reflektor do pojazdu cigzarowego, nie do uzytku na drogach publicznych & Ziarovka pre nakladné vozidia,
ktora nie je uréend na pouZitie na verejnych komunikaciach @ Svetilka za tovornjake, ki ni namenjena za uporabo na javnih cestah @ Kamyon lambasi, devlet yollarinda kullanim igin uygun degildir @ Svjetlo za kamione,
nije za javne prometnice @ Lampa pentru camioane, nu este destinata utilizarii pe drumurile publice @ Kpyiuka 3a kamroHw, Aa He ce 13Non3sa no obLecTeeHn NbTUa & Veoautolatern, ei ole moeldud kasutamiseks
tildkasutatavatel teedel @ Zibintas sunkveZimiams, neskirtas naudoti vie$uosiuose keliuose @ Kravas automaginu lukturis, kas nav lietoanai uz ietoSanas celiem @ Svetlo za kamion, nije za upotrebu na
javnim putevima @ Jlixtap BaHTaXHOro aBToMOGINs, He NiAXOAUTL [NA AOPIr 3aralbHOro KOPUCTYBaHHS

@ Auto- und Motorradlampe, nicht fir den 6ffentlichen StraBenverkehr Car and motorcycle lamp, not for use on public roads ® Lampe de voiture et de motocycle non destinée a un usage sur la voie publique @ Lampa-
da per auto e moto non destinata all’'uso su strade pubbliche ® Lampara para coches y motocicletas no apta para uso en la via publica ® Farol de automével e motociclo, ndo destinado a utilizagdo em vias publicas Na-
HITTPAG QUTOKIVITWY KAl HOTOOIKAETWY, OXI YIa XPron o Snudotoug popoug @ Auto- en motorfietslamp, niet voor gebruik op de openbare weg ® Bil- och motorcykellampa, ej fér anvéndning pa allmén vag @ Auto- ja
moottoripydralamppu, ei kaytettavaksi yleisella teilla G Lampe for bil og motorsykkel, ikke til bruk pa offentlige veier @ Bil- og motorcykellygte, ikke til brug pa offentlig vej @ Zarovka pro osobni vozidla a motocykly, ktera neni
uréena k pouZiti na vefejnych komunikacich @ Jlavna A aBTOMOGUNEI! 1 MOTOLUKINIOB, He /NS UCMIONB30BaHIS Ha AOPOrax OGLLIEro nofb3oBaHms @ ABTOKeNTiK X@He MOTOLMKN Lambl, KOFaMAbIK XonAapaa naiianaryra
apl @ Auto- és ar-lampa, kézaton nem hasznalhaté @ Reflektor samochodowy i motocyklowy, nie do uzytku na drogach publicznych @ Ziarovka pre automobily a motocykle, ktora nie je uréend na
pouzitie na verejnych komunikaciach @ Svetilka za avtomobile in motorna kolesa, ki ni namenjena za uporabo na javnih cestah @ Otomobil ve motosiklet lambasi, devlet yollarinda kullanim igin uygun degildir @ Svjetlo za
automobile i motocikle, nije za javne prometnice & Lampa pentru autoturisme si motociclete, nu este destinata utilizarii pe drumurile publice @ KpyLuka 3a aBTOMOGUAN 1 MOTOLWKNETH, 4 HE Ce U3MON3Ba Mo O6LLECTBEHN
LT @ Auto- ja mootorratta\atem ei ole mdeldud kasutamiseks (ildkasutatavatel teedel @ Zibintas automobiliams ir motociklams, neskirtas naudoti viesuosiuose keliuose @ Automobilu un motociklu lukturis, kas nav
lieto$anai uz as celiem @ Svetlo za automobil i motor, nije za upotrebu na javnim putevima @ JlixTap Nerkosoro aBToMoGins / MOTOLWKNA, He MIAXOAUTL AN [OPIr 3aralbHOro KOPUCTYBaHHS

@ Auto- und LKW-Lampe, nicht fiir den 6ffentlichen StraBenverkehr @ Car and truck lamp, not for use on public roads ® Lampe de voiture et de camion non destinée a un usage sur la voie publique @ Lampada per auto
e autocarri non destinata all'uso su strade pubbliche ® Lampara para coches y camiones no apta para uso en la via pUblica ® Farol de automével e camido, nao destinado a utilizagéo em vias publicas @ Aaumtipag auto-
KIVATWY Kat GopTnywv, 6xL yia xprion oe dnuocioug Spdpoug @ Auto- en vrachtwagenlamp, niet voor gebruik op de openbare weg ® Lampa fér bilar och lastbilar, ej fér anvéndning pa allmén vag @ Henkil- ja kuorma-au-
tolamppu, ei kaytettavaksi yleisilld teilla. @ Lampe for personbil og lastebil, ikke til bruk pa offentlige veier @ Bil- og lastbillygte, ikke til brug pa offentlig vej @ Zarovka pro osobni a nakladni vozidla, ktera neni uréend k pou-
Ziti na vefejnjch komunikacich @ Jlamna Anst neroBbIX 1 rpy3oBbIX asTo i1, He st e Ha AOporax o6LIero Nonb3oBarks @ ABTOKeNIK XeHe KK KeniriHiK Lambl, KoFamablk XonaapAa naipanatyra
apl ® Auto- és i-lampa, koziton nem hasznalhaté @ Reflektor samochodowy i do pojazdu cigzarowego, nie do uzytku na drogach publicznych @ Ziarovka pre osobné a nakladné vozidla, ktora nie je
uréena na pouzitie na verejnych komunikaciach @ Svetilka za avtomobile in tovornjake, ki ni namenjena za uporabo na javnih cestah @ Otomobil ve kamyon lambasi, devlet yollarinda kullanim igin uygun degildir @ Svjetlo
za automobile i kamione, nije za javne prometnice @ Lampé pentru autoturisme si camioane, nu este destinata util i pe drumurile publice @ Kpyluka 3a asTOMOGUNM 1 KAMUOHM, A& HE CE M3M0N3Ba Mo O6LLECTBEHN MbTH-
ua @ Auto- ja veoautolatern, ei ole méeldud kasutamiseks iildkasutatavatel teedel @ Zibintas automobiliams ir sunkvezimiams, neskirtas naudoti viesuosiuose keliuose @ Vieglo un kravas automasinu lukturis, kas nav pa-
redzéts lietoSanai uz koplietosanas celiem @ Svetlo za automobil i kamion, nije za upotrebu na javnim putevima @ JlixTap Nerkosoro / BaHTaXHOro asTomMoGins, He NiAXOANTL A4S AOPIr 3arafbHOr0 KOPUCTYBaHHS!
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@ Lebensdauer < 1 Jahr @ Service life < 1 year ® Durée de vie <1 an O Vita utile < 1 anno ® Vida Util < 1 aflo ® Vida util < 1 ano @ Alapktla {wng < 1 étoq @ Levensduur < 1 jaar ® Livslangd < 1 &r @ Kayt-
toikd < 1 vuosi ® Produktets levetid < 1 4r @ Levetid < 1 & @ Zivotnost < 1 rok @ Cpok criy6bl < 1 rop, @ KpiameT eTy Mepsimi < 1 xbin @ Elettartam < 1 év @ Zywotnos¢ < 1 rok @ Zivotnost < 1 rok @ Zivljenj-
ska doba < 1 leto @ Kullanim émrii < 1 yil @ Vijek trajanja < 1 godina @ Durata de viata < 1 an @ EkcnnoatauvoHeH xuBoT < 1 roguHa @ Kasutusiga < 1 aasta @ Eksploatavimo trukmé: < 1 metai @ Kalpo$anas

laiks < 1 gads @ Radni vek <1 godine @ TepmiH cnyx6m < 1 pik

@ Pb-frei @ Pb free ® Sans plomb @ Senza Pb ® Sin plomo & Sem Pb @ Xwpig poALBS0 @ Pb-vrij & Pb-fri @ Pb-vapaa @ Pb-fri @ Blyfri @ Bez olova @ Be3 cauHLa & KopracbiHcbi3 @ Pb-mentes @ Nie za-
wiera ofowiu @ Bez pouzitia olova @ Brez svinca @ Kursunsuz @ Bez olova @ Nu contine Pb @ Bes cbabpxarue Ha Pb & Pliivaba @ Be $vino @ Nesatur Pb @ Bez Pb @ Be3 cauHu©0

@ UV Filter @ UV filter ® Filtre UV O Filtro UV ® Filtro UV ® Filtro UV @ OiAtpo UV @ UV-filter ® UV-filter @ UV-suodatin @ UV-filter @ UV-filter @ UV filtr @ Y® hunstp @ YO cyariwi & UV-sz(iré @ Filtr UV & UV
filter @ UV-filter @ UV filtresi @ UV filtar @ Filtru UV @ UV duntbp & UV-filter @ UV filtras @ UV filtrs @ UV filtar @ Y®-cinbp tt

@® WEEE-Kennzeichnung (Waste from Electrical and Electronic Equipment). Nicht in den Hausmdill werfen! Sachgerechte Entsorgung der Produkte nach geltendem Landesrecht vornehmen. @ WEEE symbol (Waste from
Electrical and Electronic Equipment). Do not dispose of in household waste! Properly dispose of the products in accordance with the applicable laws in your country. ® Symbole DEEE (déchets d’équipements électriques
ou électroniques). Ne jetez pas I'équipement parmi les ordures ménagéres ! Eliminez les produits cor ément a la |é dans votre pays. @ Simbolo RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettro-
niche). Non smaltire come rifiuto domestico! Smaltire correttamente i prodotti in conformita delle leggi nazionali applicabili. ® Simbolo RAEE (residuos de aparatos eléctricos y electrénicos). No elimine el dispositivo con
los residuos domésticos. Elimine correctamente los productos de acuerdo con la legislacion vigente en su pais. ® Simbolo REEE (Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos). Nao descartar em lixo doméstico!
Eliminar corretamente os produtos de acordo com a legislagéo aplicavel no seu pais. @ Z0pBoho AHHE (AtoBAnTa nAexkTpikol kat NAeKTpovikoL eorAiopol) (WEEE). Mnv aroppirntteTe padi pe Ta olkiakd amoppipparal
AToppiPTe CWOTA TA TIPOIGVTA CUPPWVA HE TOUG LOXUOVTEG VOHOUG OTn Xwpa oag. @ AEEA-symbool (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur). Niet weggooien bij het huishoudelijke afval! De producten moeten
op passende wijze worden afgevoerd, in ing met de wetgeving in uw land. ® WEEE-symbol (avfall som utgérs av eller innehller elektriska eller elektroniska produkter). Slang inte i hushéllsav-
fallet! Korrekt kassering av produkten maste ske i enlighet med tillamplig lagstiftning i ditt land. @ WEEE-symboli (sahk- ja elektroniikkalaiteromu). Ald havité kotitalousjatteen mukanal Havita jatteet asianmukaisesti nou-
dattaen maassasi sovellettavia lakeja. ® WEEE-symbol (Elektrisk utstyr og elektronisk avfall) Ikke kast i husholdningsavfall! Kast produktene i henhold til gjeldende nasjonal lovgivning. @ WEEE-symbol (affald af elektrisk
og elektronisk udstyr). M4 ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet! Produkterne skal bortskaffes pa korrekt vis i henhold til den geeldende lovgivning i det pageeldende land. @ Symbol OEEZ (odpadni elektricka a elek-
tronicka zafizeni). Nevyhazujte spolu s komunalnim odpadem! Vyrobky Fadné zlikvidujte v souladu s pfislusnymi narodnimi zakony. @ Cumson WEEE (0Tx0bl 3NeKTpU4ECKOro 1 aneKTPOHHOro 060pyaosaHus). 3anpelya-

eTcs BbibpackiBaTh BMECTe C GbIToBbIMM OTXoAamu! F o6pasom yT iTe U3[ennsa B COOTBETCTBIN C ASHCTBYIOLMM 3aKOHOAATENLCTBOM Baluei cTpaHbl. @ WEEE TaH6ach! (QnekTphik XeHe aneKTPoHAbIK
>KabablK KanablKTapbi). TVpr\CTb\K KangblKTapra TactamaHbl3. SHanepgl eniHiaperi KonaaHbICTaFbl epe)Kenepre celikec TMICTI Tvpge KOKbICKa TacTaHpbI3. 3 WEEE szimbolum (elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai). Ne dobja ki a haztartasi ht é A termékek ht é soran be kell tartani az 1d6 orszagos j @ Symbol WEEE (zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny). Nie wyrzucaé razem

z odpadami komunalnymi! Produkty utylizowac zgodnie z wtasciwymi przepisami krajowymi. @ Symbol OEEZ (odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni). Nelikvidujte spolu s domovym odpadom! Vyrobky spravne
Zlikvidujte v stlade so zakonmi platnymi vo vasej krajine. @ Simbol OEEO (odpadna elektri¢na in elektronska oprema). Naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke! Izdelke ustrezno zavrzite v skladu z veljavno zako-
nodajo v vasi drzavi. @ WEEE simgesi (Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman). Cihazi evsel atiklarla birlikte atmayin! Uriinleri tilkenizde gegerli yasalara uygun olarak bertaraf edin. @ Simbol WEEE (otpadne elektri¢ne i elek-
tronicke opreme). Nemojte odlagati u kuc¢anski otpad! Proizvode na pravilan nacin odlozite u otpad u skladu s primjenjivim zakonima u svojoj drzavi. @ Simbol DEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice). A nu
se elimina ca deseu menajer! Eliminati produsele in mod corespunzétor, in conformitate cu legile aplicabile in tara dvs. @ Cumson 3a OEEQ (0Tnagbuu OT enekTpu4ecko 1 eNnekTpoHHo o6opyasaHe). He naxsbpnsiite B
6uToBUTE OTNAAbLM! V3XBBPNSIiTE NPOAYKTUTE NPABUHO B CHOTBETCTBIE C NPUOKIMUTE 3aKOH BB BalwaTa gAbpxasa. @ WEEE siimbol (elekiri- ja elektroonikaseadmete ja4tmed). Arge visake seadet &ra koos olmeprii-
giga. Kdrvaldage tooted vastavalt teie riigis kehtivatele seadustele. @ EE|A simbolis (elektros ir elektroninés jrangos atliekos). Neismeskite kartu su buitinémis atliekomis! Tinkamai iSmeskite gaminius laikydamiesi jasy $a-
lyje galiojan¢iy jstatymy. @ EEIA simbols (elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi). Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem! Izstradajumus pareizi utilizét saskana ar jusu valsti speka esosajiem tiesibu aktiem. @ WEEE
simbol (Otpadna elektri¢na i elektronska oprema). Ne odlaZite u komunalni otpad! Pravilno odloZite proizvode u skladu sa vaZecim zakonima u svojoj zemlji. @ Cumson WEEE (8iaxoau enekTpu4Horo Ta enekTpoHHoro o6-
napHaHHs). He yTvunisyiite sk no6yTosi Bipxoan! YTunisyiite BUPOGK HaNeXHUM YHOM BIANOBIAHO A0 YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA BaLIOI KpaiHu.

@ Griiner Punkt @ Green Dot ® Point Vert O Punto Verde ® Punto Verde ® Ponto Verde @ MMpdotvo Zrpa @ Groene Stip & Grén Punkt @ Vihreé Piste @ Gront Punkt @ Gront Punkt @ Zeleny Bod @ 3Benenas
Touka @ >ackin Hykte @ Z6ld Pont @ Zielony Punkt @ Zelena Bodka @ Zelena Pika @ Yesil Nokta @ Zelena Tocka @ Punctul Verde € 3eneHa Toyka @ Roheline Punkt @ Zaliasis Taskas @ Zalais Punkts @ Zelena
Tacka @ 3eneHa Kpanka
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